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1 PREDSTAVITEV
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OPOZORILO!
Pred uporabo merilnika preberite poglavje "Varnostne informacije".

Fluke 381 je digitalni ročni multimeter z baterijskim napajanjem ter s tokovnimi kleščami (merilnik), ki ima zaslon in snemljivo gibljivo sondo za merjenje toka iFlex. Zaslon se lahko odstrani iz ohišja merilnika in se odčita tudi, ko je odstranjen od merilnega vira. To omogoča enostavno odčitavanje podatkov z zaslona v težkih situacijah, kot so nevarna okolja ali zelo ozki prostori. Gibljiva sonda za merjenje toka omogoča merjenje višjega toka (do 2500 A ac) in večjih kablov, ki jih s tradicionalnimi kleščami ne moremo izmeriti.

2 VARNOSTNE INFORMACIJE

Opozorilo opredeljuje pogoje in dejanja, ki predstavljajo nevarnost za uporabnika; previdnostna opomba opredeljuje pogoje in postopke, ki lahko povzročijo poškodbe merilnika, poškodbe opreme, ki se preizkuša, ali trajno izgubo podatkov. Simboli, uporabljeni na merilniku in v tem priročniku, so razloženi v tabeli 1.
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OPOZORILO!

Da bi preprečili morebitni električni udar ali telesne poškodbe, upoštevajte naslednja navodila:

· Uporabite merilnik samo, kot je določeno v tem priročniku, ali pa je lahko ogrožena zaščita, ki jo zagotavlja merilnik.

· Pred uporabo merilnika preverite ohišje merilnika. Poiščite morebitne razpoke ali manjkajoče dele plastike. Previdno preglejte izolacijo okoli priključkov.

· Nikoli ne merite izmeničnega toka, medtem ko so preizkusni vodniki vstavljeni v vhodne priključke.

· Pred uporabo merilnika se prepričajte, da je pokrov prostora za baterije zaprt in ustrezno pričvrščen.

· Pred odprtjem pokrova prostora za baterije odstranite preizkusne vodnike iz merilnika.

· Preglejte preizkusne vodnike in se prepričajte, da je izolacija nepoškodovana ter da kovinski deli niso izpostavljeni. Preverite kontinuiteto preizkusnih vodnikov. Pred uporabo merilnika zamenjajte poškodovane preizkusne vodnike.

· Merilnika ne uporabljajte, če deluje nepravilno. Zaščita je lahko pomanjkljiva. Če ste v dvomih, naj merilnik pregleda kvalificiran serviser.
· Merilnika ne uporabljajte okoli eksplozivnih plinov, hlapov ali v vlažnih ali mokrih okoljih.

· Za napajanje merilnika uporabljajte samo baterije tipa AAA, ki so pravilno nameščene v ohišju merilnika.

· Da bi se izognili napačnim odčitkom, ki lahko povzročijo električni udar ali poškodbe, zamenjajte baterije takoj, ko se prikaže indikator prazne baterije ([image: image2.png]meter



 ali [image: image3.png]remote



).

· Pri servisiranju merilnika uporabljajte samo nadomestne dele, navedene v tabeli 5.
· Merilnik naj servisira samo usposobljeno osebje.

· Bodite previdni pri napetostih>30 V acrms, 42 V AC ali 60 V DC. Takšne napetosti predstavljajo nevarnost električnega udara.

· Med priključkoma ali med katerim koli priključkom in zemljo ne sme teči napetost, ki je večja kot nazivna napetost, označena na merilniku.

· Ko uporabljate sondo, držite prste za taktilno zaščito, ki je na sondi.

· Skupni merilni vodnik (minus) priključite pred merilnim vodnikom, ki je pod napetostjo (plus). Ko odstranjujete merilna vodnika, najprej ločite merilni vodnik, ki je pod napetostjo.
· V morebitnih nujnih primerih boste potrebovali pomoč, zato se dela ne lotevajte sami.

· Bodite zelo previdni pri delu okoli neizoliranih vodnikov in zbiralk. Stik z neizoliranim vodnikom lahko povzroči električni udar.

· Upoštevajte lokalne in nacionalne varnostne predpise. Uporabiti je treba posamezne dele zaščitne opreme, da se preprečijo udarne in obločne poškodbe, kjer so izpostavljeni nevarni vodniki, ki so pod napetostjo.
· Med merjenjem držite prste za taktilno zaščito. Glejte sliko 2.

· Ločite električni krog in razelektrite vse visokonapetostne kondenzatorje, preden izvajate testiranje diod ali merite upornost, prevodnost ali kapacitivnost.

· Tokovnega toka v tokokrogih, ki prenašajo več kot 1000 V ali 1000 A z merilnimi kleščami ne merite.

· Merilnika nikoli ne uporabljajte z odstranjenim zadnjim pokrovom ali odprtim ohišjem.

· Ne merite izmeničnega toka v tokokrogih, ki prenašajo več kot 1000 V ali 2500 A z gibljivo sondo za merjenje toka.

· Ne ovijajte gibljive sonde za merjenje toka okrog nevarnih vodnikov, ki so pod napetostjo ali jo z njih odstranjujte.

· Pri nameščanju in odstranjevanju gibljive sonde za merjenje toka bodite še posebej previdni. Odklopite merjeno instalacijo iz napajanja ali nosite primerno zaščitno obleko.

PREVIDNOSTNA OPOMBA

Da bi se izognili morebitnim poškodbam merilnika ali opreme, ki se preizkuša:

· Uporabite ustrezne priključke, funkcije in območja za aplikacijo meritev.
2.1 VARNOSTNO OPOZORILO
Napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi sposobnostmi ali s premalo izkušenj in znanja, če jih pri uporabi nadzira oseba, ki je zadolžena za njihovo varnost, ali so prejele navodila za varno uporabo in razumejo z njimi povezane nevarnosti. Naprava in njena priključna vrvica ne smeta biti na dosegu otrok, mlajših od 8 let. Otroci ne smejo izvajati čiščenja in vzdrževanja naprave, razen če so starejši od 8 let in pod nadzorom.

TABELA 1: SIMBOLI
	SIMBOL
	POMEN
	SIMBOL
	POMEN
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	AC (izmenični tok)
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	Ozemljitev
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	DC (enosmerni tok)
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	Izmenični in enosmerni tok
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	Nevarna napetost
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	Skladen z Direktivami Evropske unije
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	Obstaja tveganje za nevarnost –pomembne informacije, za več informacij se obrnite na priročnik
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	Skladen z bistvenimi severnoameriškimi varnostnimi standardi
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	Baterija je ob prikazu tega znaka skoraj prazna
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	Dvojno izolirano
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	Tega izdelka ne odvrzite med nerazvrščene komunalne odpadke. Obiščite spletno mesto podjetja Fluke za informacije o recikliranju.


	SIMBOL
	POMEN
	SIMBOL
	POMEN
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	Kategorija meritev IEC III

Oprema CAT III ima zaščito pred nihanji v napetosti v napravah s fiksno opremo, kot so razdelilne plošče, podajalniki, kratki električni tokokrogi in sistemi razsvetljave v velikih stavbah.
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	Kategorija meritev IEC IV

Oprema CAT IV ima zaščito pred nihanji v napetosti iz primarne ravni napajanja, kot so merilnik električne energije ali nadzemna ali podzemna komunalna storitev.
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	Pregledane in licencirane s strani TÜV Product Services.
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	V skladu z bistvenimi avstalskimi standardi
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	Ne uporabljajte na ali odstranjujte z nevarnih vodnikov, ki so pod napetostjo.
	
[image: image20.png]



	Dovoljena je uporaba na ali odstranjevanje z nevarnih vodnikov, ki so pod napetostjo.


Opomba: Najnižja ocena vsake posamezne komponente je kategorija merjenja (CAT) in nazivna napetost katere koli kombinacije sonde, pripomočka za sondo, merilnih klešč toka in merilnika.
3 PODATKI O RADIJSKIH FREKVENCAH

Opomba: Spremembe ali prilagoditve brezžičnega radijskega sprejemnika 2.4 GHz, ki jih družba FlukeCorporation ni izrecno odobrila, lahko izničijo uporabnikovo pooblastilo za uporabo opreme.

Ta naprava je skladna z delom 15 pravil FCC. Delovanje je odvisno od naslednjih dveh pogojev:

1. Ta naprava ne more povzročiti motenj.

2. Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje naprave.

Digitalna naprava razreda B: digitalna naprava, ki se trži za delovanje v stanovanjskem okolju, ne da bi se vzdržala uporabe v komercialnih, poslovnih in industrijskih okoljih. Primeri takih naprav vključujejo, vendar niso omejeni na: osebne računalnike, kalkulatorje in enakovredne elektronske naprave, ki se tržijo za uporabo s strani splošne javnosti.

Merilnik je bil preizkušen in ugotovljeno je bilo, da ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda B, v skladu z delom 15 pravil FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo ustrezno zaščito pred škodljivimi motnjami v stanovanjski instalaciji. Ta oprema generira, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo in, če ni nameščena in uporabljena v skladu z navodili, lahko povzroči škodljivo motenje radijskih komunikacij, vendar ni nobenega jamstva, da v določeni namestitvi ne bo prišlo do motenj. Če ta oprema povzroča škodljive motnje radijskemu ali televizijskemu sprejemu, ki se lahko določi z izklopom in vklopom opreme, se uporabniku priporoča, da poskuša odpraviti motnje z enim ali več ukrepi, ki sledijo:

· Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.

· Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

· Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali izkušenim radio oz. TV tehnikom.

Izraz "IC:" pred številko certifikata radijske zveze pomeni, da naprava ustreza tehničnim specifikacijam Kanade.
4 LASTNOSTI

V naslednjih razdelkih so podrobno opisane funkcije merilnika. Glejte sliko 2 in tabelo 2.

4.1 ZASLON

Merilnik uporablja brezžično tehnologijo 802.15.4 z nizko porabo, ki omogoča, da zaslon deluje na drugem mestu kot osnovna plošča merilnika. Čeprav obstaja nadzor nad nekaterimi funkcijami merilnika (zadržanje prikaza odčitka »HOLD«, najmanjša, največja in povprečna izmerjena vrednost »MIN MAX AVG«, osvetlitev zaslona »Backlight), upravljanje celotnega merilnika ni na voljo prek zaslona.

Brezžični radijski signal ne ovira meritev merilnika. Običajno je radijski signal izključen, ko je zaslon priklopljen na osnovno ploščo merilnika. Radijski signal je lahko vklopljen, ko je zaslon priklopljen in je vrtljivo funkcijsko stikalo nastavljeno na pozicijo izklopa naprave. Da se prepričate, da je radijski signal izklopljen, odstranite baterije iz osnovne plošče in zaslona.

Zaslon se sinhronizira z osnovno ploščo merilnika, ko je priključen na osnovno ploščo in se vklopi. Različni zaslonski moduli se lahko sinhronizirajo z osnovno ploščo merilnika, vendar pa se lahko hkrati sinhronizira samo en prikazni modul. Osnovna plošča in zaslon sta lahko oddaljena največ 10 metrov pred prekinitvijo radijske povezave. Ta razdalja se lahko spreminja z ovirami med osnovno ploščo merilnika in zaslonom. Ko se na zaslonu prikaže [image: image21.png](@)



, obstaja radijska povezava.

Za odstranitev zaslona iz osnovne plošče merilnika glejte sliko 1.
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4.2 INDIKATOR NEVARNE NAPETOSTI

Ko merilnik zazna napetost ±30 V ali napetostno preobremenitev (OL), se na zaslonu prikaže [image: image23.png]


 in rdeča visokonapetostna LED ([image: image24.png]


) na osnovni plošči merilnika zasveti, in tako opozori, da na vhodni enoti merilnika obstaja nevarna napetost.
4.3 GIBLJIVA SONDA ZA MERJENJE TOKA
OPOZORILO!

Da ne bi prišlo do električnega udara, sonde ne uporabljajte na ali odstranjujte z nevarnih vodnikov, ki so pod napetostjo.
Visoko zmogljiva AC gibljiva sonda za merjenje toka uporablja princip Rogowski in se uporablja za natančno merjenje sinusnih, pulznih in drugih kompleksnih valovnih oblik. Prilagodljiva in lahka merilna glava omogoča hitro in enostavno montažo na težko dostopnih mestih in dobro deluje z velikimi vodniki.Za več informacij o gibljivi sondi toka glejte “Merjenje toka (gibljiva sonda za merjenje toka)”.

4.4 SAMODEJNI IZKLOP

Merilnik se samodejno izklopi, če zaporednih 20 minut noben od gumbov na napravi ni pritisnjen ali če vrteče funkcijsko stikalo ni uporabljeno. Če se merilnik izklopi, obrnite vrteče funkcijsko stikalo na ukaz za izklop (»OFF«) in ga nato znova vklopite. Samodejni izklop je onemogočen med uporabo funkcije prikaza največjega, najmanjšega in povprečnega odčitka. Če želite onemogočiti samodejni izklop, med vklopom merilnika pridržite [image: image25.png]


.

 

4.5 OSVETLITEV OZADJA

Pritisnite [image: image26.png]


, da vklopite in izklopite osvetlitev ozadja. Osvetlitev se samodejno izklopi po dveh minutah. Če želite onemogočiti funkcijo samodejnega izklopa osvetlitve, držite tipko [image: image27.png]


 med vklopom merilnika.

4.6 ZADRŽANJE PRIKAZA ODČITKA
Če želite odčitati in zadržati prikaz trenutnega zaslona, ​​med odčitavanjem pritisnite [image: image28.png]


. Ponovno pritisnite [image: image29.png]


, da se vrnete na odčitavanje trenutnih vrednosti.

4.7 PRIKAZ NAJMANJŠEGA, NAJVEČJEGA IN POVPREČNEGA ODČITKA (MIN, MAX, AVG)

Način »Min Max Avg« lahko zajame minimalno, maksimalno in povprečno odčitavanje izbranega izhodnega signala v daljšem časovnem obdobju.
Pritisnite [image: image30.png]


, da vstopite v način »Min Max Avg«, in nato ponovno pritisnite za preklop med prikazoma maksimalnega in minimalnega odčitka. Za prikaz povprečne vrednosti odčitka znak pritisnite tretjič. Za izhod iz načina prikaza največjega, najmanjšega in povprečnega odčitka pritisnite in držite [image: image31.png]


 dve sekundi. Ko je vklopljen način prikaza največjega, najmanjšega in povprečnega odčitka, je funkcija samodejnega izklopa onemogočena.

4.8 NIČELNI ENOSMERNI TOK
Pritisnite [image: image32.png]


, če želite odstraniti vse izravnane enosmerne tokove, ki bi lahko vplivali na točnost odčitavanja enosmernega toka.

 

4.9 VHODNI TOK

Vhodni tok je prenapetostni tok, ki se pojavi, ko se električna naprava prvič vklopi. Merilnik lahko zajame odčitavanje sunka tega toka. Tokovne konice motornih pogonov so primer takega dogodka. Funkcija za merjenje vhodnega toka vzame približno 400 vzorcev v obdobju 100 ms in tako izračuna začetni tokovni okvir.

4.10 INDIKATORJI ZA PRIKAZ POLNOSTI AKUMULATORJA
Merilnik uporablja dva simbola za prazno baterijo: [image: image33.png]meter



 in [image: image34.png]remote



. Ko se prikaže [image: image35.png]meter



, je treba zamenjati baterije na osnovni plošči merilnika. Nizka stopnja polnosti baterij na osnovni plošči merilnika vpliva na odčitke. Ko se prikaže [image: image36.png]remote



, je treba zamenjati baterije na zaslonu, ki ga je moč odstraniti. Nizka stopnja polnosti baterij na zaslonu ne vpliva na pravilnost odčitkov.
[image: image37.png]



TABELA 2: DELI NAPRAVE
	ŠT. DELA
	OPIS

	1
	Klešče za zaznavo toka

	2
	Taktilna pregrada

	3
	Vrtljivo funkcijsko stikalo, glejte tabelo 3 za več informacij

	4
	Indikator nevarne napetosti

	5
	Tipka za odstranitev zaslona z osnovne plošče

	6
	Zaslon

	7
	Tipka za osvetlitev ozadja: vklopi in izklopi osvetlitev ozadja. Osvetlitev ozadja ostane vklopljena dve minuti, ko ni interakcije z gumbom ali stikalom in se nato izklopi.

	8
	Tipka za zadržanje prikaza odčitka: zamrzne odčitek na zaslonu in ob drugem pritisku sprosti odčitek

	9
	Tipka za prikaz najmanjšega in največjega odčitka: ko prvič pritisnete, merilnik prikaže največji izmerjeni odčitek. S poznejšimi pritiski se prikažejo najmanjši in povprečni odčitki. Držite tipko [image: image38.png]


 dve sekundi, da zaprete ta način. Ta funkcija deluje v tokovnih, napetostnih in frekvenčnih načinih.

	10
	Tipka nič/premik: odstrani izravnalni tok od meritev enosmernega toka. Uporablja se tudi za premikanje in ustreza rumenim elementom na vrtljivem funkcijskem stikalu.

	11
	Tipka za merjenje vhodne napetosti: pritisnite za vstop v način merjenja vhodne napetosti. Za izhod iz načina za merjenje vhodne napetosti ponovno pritisnite tipko. Čas integracije je 100 ms.

	12
	Tipka za odstranitev klešč.

	13
	Oznake za poravnavo: za doseganje specifikacij natančnosti mora biti vodnik poravnan s temi oznakami.

	14
	Navadni vhodni priključek

	15
	Vhodni priključek za volte in Ohme

	16
	Vhodni priključek za gibljivo sondo za merjenje toka


TABELA 3: VRTLJIVO FUNKCIJSKO STIKALO
	POZICIJA STIKALA
	FUNKCIJA
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	Stikalo je izklopljeno.
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	AC napetost
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	DC napetost
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	Upornost in kontinuiteta
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	AC tok, pritisnite [image: image44.png]


, da se premaknete na frekvenco
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	DC tok
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	Merjenje izmeničnega toka in frekvence s pomočjo gibljive sonde za merjenje toka. Pritisnite [image: image47.png]


, da se premaknete na frekvenco.


4.11 ZASLON

Če želite naenkrat prikazati vse merilne segmente na zaslonu, pritisnite [image: image48.png]


 ob vklopu merilnika. Glejte sliko 3 in tabelo 4.
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TABELA 4: ZASLON
	ŠT. DELA
	OPIS
	ŠT. DELA
	OPIS

	1
	Aktiviran vhodni tok
	8
	Znak za prazno baterijo osnovne plošče

	2
	Aktivirano zadržanje prikaza odčitka
	9
	Meritev poteka na kleščah

	3
	Volti
	10
	RF signal je poslan na zaslon

	4
	Amperi
	11
	Kontinuiteta

	5
	Ohmi, DC, AC, Hz
	12
	Prisotna je nevarna napetost

	6
	Glavni zaslon
	13
	Meritev poteka na gibljivi sondi

	7
	Znak za prazno baterijo zaslona
	14
	Prikazan je največji, najmanjši ali povprečni odčitek

	
	
	15
	Aktiven je način prikaza največjega in najmanjšega odčitka.


5 MERITVE
Opomba: Pred prvo uporabo odstranite izolator baterije (majhen kos plastike med baterijami in kontakti baterije).

5.1 AC IN DC TOK (KLEŠČE)

OPOZORILO!
Da preprečite električni udar ali telesne poškodbe:

· Pri meritvah toka odklopite preizkusni vodnik od merilnika.

· Držite prste za taktilno pregrado. Glej sliko 2 in tabelo 2.

Opomba: Pri merjenju toka usmerite vodnik v klešče s pomočjo oznak za poravnavo na kleščah.

Pred merjenjem enosmernega toka pritisnite [image: image50.png]


, da zagotovite pravilne odčitke. Nastavitev merilnika na ničlo odstrani izravnavo enosmerne frekvence od odčitka. Ničelna funkcija deluje samo v merilniku DC toka, nastavljenem na vrtljivem funkcijskem stikalu.

Opomba: Pred nastavitvijo merilnika se prepričajte, da so klešče zaprte in da v kleščah ni vodnika.

Za merjenje toka AC ali DC:

1. Obrnite vrtljivo funkcijsko stikalo na pravilno funkcijo. Na zaslonu bi morali videti [image: image51.png]


, kar pomeni, da meritev prihaja iz klešč.

Opomba: Če je izmerjeni tok <0,5 A, bo središče na ikoni zaslona [image: image52.png]


 utripalo. Pri toku >0,5 A bo sredinska točka stabilna.

2. Če merite enosmerni tok, počakajte, da se zaslon stabilizira in nato pritisnite [image: image53.png]


, da nastavite merilnik na ničlo.
3. Odprite klešče s pritiskom na klešče in vstavite vodnik v klešče.

4. Zaprite klešče in poravnajte vodnik z oznakami za poravnavo.

5. Oglejte si odčitek na zaslonu. Glejte sliko 4.

Opomba: Tok, ki teče v nasprotnih smereh, se medsebojno izniči. Če se tok giblje v nasprotnih smereh, namestite po en vodnik naenkrat v klešče. Glejte sliko 4.
[image: image54.png]



5.2 AC TOK (GIBLJIVA SONDA ZA MERJENJE TOKA)
OPOZORILO!
Da bi preprečili morebiten električni udar ali telesne poškodbe:

· Ne nameščajte gibljive sonde okrog ali jo odstranjujte z nevarnih vodnikov, ki so pod napetostjo. Pri nameščanju in odstranjevanju gibljive sonde bodite posebno pozorni. 
· Napravo, ki se preizkuša, odklopite od vira napajanja ali nosite primerno zaščitno obleko.
Če želite uporabiti gibljivo sondo za merjenje toka, sledite tem navodilom:

1. Priključite gibljivo sondo za merjenje toka na merilnik. Glejte sliko 5.

2. Priključite gibljivi del gibljive sonde okoli vodnika. Če odprete konec gibljive sonde, da vzpostavite povezavo, se prepričajte, da je pred uporabo ustrezno pričvrščena. Oglejte si podrobnosti na sliki 5. Slišali in čutili boste, ko se bo konec sonde ustrezno zaskočil na svoje mesto.

Opomba: Pri merjenju toka usmerite vodnik v gibljivo sondo. Če je mogoče, se izogibajte meritvam blizu drugih vodnikov, ki prenašajo tok.

3. Sklop sonde naj bo oddaljen več kot 2,5 cm od vodnika.

4. Obrnite vrtljivo funkcijsko stikalo na 
[image: image55.png]0] iF||(:5z



. Ko je vrtljivo funkcijsko stikalo na pravem mestu, se na zaslonu prikaže [image: image56.png]


, kar pomeni, da odčitki prihajajo iz gibljive sonde.

Opomba: Ko je izmerjeni tok <0,5 A, se bo sredinska točka na ikoni zaslona ([image: image57.png]


) pričela prikazovati in izginjati. Pri toku >0,5 A bo sredinska točka stabilna.

5. Upoštevajte trenutno vrednost na zaslonu merilnika.

Če gibljiva sonda za merjenje toka ne deluje po pričakovanjih:

1. Preglejte sistem za spenjanje, da se prepričate, da je pravilno priključen in zaprt ter da ni poškodovan. Če je prisoten tujek, se sklopni sistem ne bo pravilno zapiral.

2. Preverite vodnik med gibljivo sondo za merjenje toka in merilnikom za morebitne poškodbe.

3. Preverite, ali je vrtljivo funkcijsko stikalo merilnika v pravilnem položaju (
[image: image58.png]0] iF||(:5z



).

5.3 AC IN DC NAPETOST

Za merjenje AC ali DC napetosti:

1. Obrnite vrtljivo funkcijsko stikalo na ustrezno napetostno funkcijo (
[image: image59.png]<!



ali 
[image: image60.png]


).

2. Priključite črni preizkusni vodnik na priključek COM in rdeč preizkusni vodnik na priključek [image: image61.png]m) VO



. Glejte sliko 6.

3. Izmerite napetost z dotikom sonde na preizkusnih točkah vezja. Odčitke si oglejte na zaslonu.

[image: image62.png]



[image: image63.png][SLIKA 6: MERJENJE S TESTNIMI ZICAMI (PRIKAZANA AC NAPETOST)





5.4 UPORNOST/KONTINUITETA
Za merjenje upornosti ali kontinuitete:

1. Obrnite funkcijsko stikalo na položaj 
[image: image64.png])



.

2. Odstranite napajanje iz vezja, ki ga preizkušate.

3. Priključite črni preizkusni vodnik na priključek COM in rdeč preizkusni vodnik na priključek [image: image65.png]mvo



.
4. Izmerite upornost tako, da se sondo dotaknete želenih preizkusnih točk vezja.

5. Oglejte si odčitek na zaslonu.

Če je upor <30Ω, je kontinuiteta prikazana z neprekinjenim zvočnim signalom. Če se na zaslonu prikaže OL, je tokokrog odprt.

5.5 MERJENJE VKLOPNEGA TOKA (KLEŠČE IN GIBLJIVA SONDA ZA MERJENJE TOKA)

Merilnik lahko zajame začetni vhodni tok, ko zaženete napravo, kot je motor ali svetlobni balast. Za merjenje vhodnega toka:

1. Ko je preizkušana naprava izklopljena, obrnite funkcijsko stikalo merilnika na 
[image: image66.png]Hz~



, 
[image: image67.png]


 ali 
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, če se za merjenje uporablja gibljiva sonda za merjenje toka.
2. Usmerite klešče ali gibljivo sondo za merjenje toka okoli vodnika naprave, ki je pod napetostjo..

3. Pritisnite gumb [image: image69.png]


 na merilniku.

4. Vklopite preizkušano napravo. Na zaslonu merilnika je prikazan vhodni tok (konica). Glejte sliko 7.
[image: image70.png]



5.6 MERJENJE FREKVENCE (KLEŠČE IN GIBLJIVA SONDA)

Za merjenje frekvence:

1. Funkcijsko stikalo merilnika obrnite na 
[image: image71.png]Hz~



 ali 
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, če se za merjenje uporablja gibljiva sonda za merjenje toka.

2. Centrirajte klešče ali gibljivo sondo okoli merilnega vira.

3. Pritisnite gumb [image: image73.png]


 na merilniku, da se premaknete v Hz. Frekvenca je prikazana na zaslonu merilnika.

6 VZDRŽEVANJE

OPOZORILO!
Da bi se izognili morebitnemu električnemu udaru ali telesnim poškodbam, naj vsa popravila ali popravila, ki niso zajeta v tem priročniku, izvaja samo usposobljeno osebje.

6.1 ČIŠČENJE MERILNIKA IN GIBLJIVE SONDE

OPOZORILO!
Da bi se izognili električnemu udaru, pred čiščenjem odstranite vse merilne vire.
PREVIDNOSTNA OPOMBA

Da ne bi poškodovali merilnika, za čiščenje ne uporabljajte aromatskih ogljikovodikov ali kloriranih topil. Te raztopine reagirajo s plastiko, ki se uporablja v merilniku. Merilnika ne potapljajte v vodo. Ohišje naprave očistite z vlažno krpo in blagim čistilom.

 
6.2 ZAMENJAVA BATERIJE

Za zamenjavo baterij v ohišju merilnika glejte sliko 8:

1. Izklopite merilnik.

2. Z ravnim izvijačem odvijte vijak na pokrovu prostora za baterije in ga odstranite z dna ohišja.

3. Odstranite baterije.

4. Zamenjajte baterije z novimi baterijami AAA.

5. Ponovno pritrdite pokrov prostora za baterije na dno ohišja in privijte vijak. 

Če želite zamenjati baterije na zaslonu, glejte sliko 8:

1. Izklopite merilnik.

2. Z obema zapahoma na strani merilnika odstranite zaslon.

3. Na dnu zaslona je v središču modula ploski del. S palcem potisnite navzdol in potisnite pokrov proti sebi, da odprete prostor za baterije.
4. Odstranite baterije.

5. Zamenjajte bateriji z dvema novima baterijama AAA.

6. Pokrov prostora za baterije potisnite nazaj na svoje mesto.

7. Zaslon priklopite na osnovno ploščo merilnika in nato merilnik vklopite.
[image: image74.png]



6.3 TABELA 5 - REZERVNI DELI
	Opis
	Količina
	Fluke številka dela

	Baterija, AAA 1.5 V
	5
	2838018

	Pokrov prostora za baterije - zaslon
	1
	3625529

	Pokrov prostora za baterije – osnovna plošča
	1
	3766406

	Fluke 381 zaslon
	1
	3766445

	Ovitek 
	1
	3752973

	Uporabniški priročnik
	1
	3538357


7 SPECIFIKACIJE

7.1 ELEKTRIČNE SPECIFIKACIJE

7.1.1 AC TOK PREKO KLEŠČ
Razpon: 999,9 A

Ločljivost: 0,1 A

Natančnost:

· 2% ±5 števk (10-100 Hz)

· 5% ± 5 števk (100-500 Hz) 

Razmerje med največjo in povprečno amplitudo (50/60 Hz):

· 3 @ 500 A

· 2,5 @ 600 A

· 1.42 @ 1000 A

Dodamo 2% za C.F. > 2

 

7.1.2 IZMENIČNI TOK PREKO GIBLJIVE SONDE ZA MERJENJE TOKA
Razpon: 999,9 A/2500 A (45 Hz - 500 Hz)

Ločljivost: 0,1 A/1 A

Natančnost: 3% ±5 števk

Razmerje med največjo in povprečno amplitudo (50/60Hz):

· pri 1100 A

· 2,5 pri 1400 A

· 1,42 pri 2500 A

Dodamo 2% za C.F. > 2
7.1.3 POZICIJSKA OBČUTLJIVOST
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	RAZDALJA OD OPTIMUMA
	i2500-10 Flex
	i2500-18 Flex
	NAPAKA

	A
	0.5 in (12.7 mm)
	1.4 in (35.6 mm)
	± 0.5 %

	B
	0.8 in (20.3 mm)
	2.0 in (50.8 mm)
	± 1.0 %

	C
	1.4 in (35.6 mm)
	2.5 in (63.5 mm)
	± 2.0 %

	Merilna negotovost predvideva centraliziran primarni vodnik v optimalnem položaju, brez zunanjega električnega ali magnetnega polja in znotraj delovnega temperaturnega območja.


7.1.4 DC TOK

Razpon: 999,9 A

Ločljivost: 0,1 A

Natančnost: 2% ± 5 števk

7.1.5 AC NAPETOST

Razpon: 600 V/1000 V

Ločljivost: 0,1 V/1 V

Natančnost: 1,5% ±5 števk (20 - 500 Hz)

 

7.1.6 DC NAPETOST

Razpon: 600,0 V/1000 V

Ločljivost: 0,1 V/1 V

Natančnost: 1% ± 5 števk

7.1.7 FREKVENCA – PREKO KLEŠČ

Razpon: 5,0 - 500,0 Hz

Ločljivost: 0,1 Hz

Natančnost: 0,5% ± 5 števk

Stopnja proženja:

· 5 - 10 Hz, A10 A

· 10 - 100 Hz, A5 A

· 100 - 500 Hz, A10 A
7.1.8 FREKVENCA PREKO GIBLJIVE SONDE ZA MERJENJE TOKA
Razpon: 5,0 do 500,0 Hz

Ločljivost: 0,1 Hz

Natančnost: 0,5% ± 5 števk

Stopnja proženja:
· 5 do 20 Hz, A 25 A

· 20 do 100 Hz, 20 A

· 100 do 500 Hz, 25 A

7.1.9 UPORNOST
Razpon: 600 ʌ/6 k ʌ/60 kʌ
Ločljivost: 0,1 ʌ /1ʌ/10ʌ
Natančnost: 1% ± 5 števk

7.2 MEHANSKE SPECIFIKACIJE

Velikost (D x Š x V): 277 mm x 88 mm x 43 mm (55 mm za oddaljeno enoto)

Teža: 350 g

Odpiranje klešč: 34 mm

Premer gibljive sonde za merjenje toka: 7,5 mm

Dolžina kabla gibljive sonde za merjenje toka (priključek za elektronsko glavo): 1,8 m

7.3 OKOLJSKE SPCIFIKACIJE
Delovna temperatura: -10°C do +50°C

Temperatura skladiščenja: -40°C do +60°C

Vlažnost delovnega okolja:
· Brez kondenzacije (<10°C)

· % 90% RH (pri 10°C do 30°C)

· % 75% RH (pri 30°C do 40°C)

· % 45% relativne vlage (pri 40°C do 50°C) (brez kondenzacije)

Nadmorska delovna višina: 2000 metrov
Nadmorska višina za shranjevanje: 12.000 metrov

EMI, RFI, EMC, RF:
· EN 61326-1: 2006, EN 61326- 2-2: 2006

· ETSI EN 300 328 V1.7.1: 2006

· ETSI EN 300 489 V1.8.1: 2008

· FCC del 15 Poddel C oddelki 15.207, 15.209, 15.249 FCCID: T68-F381

· RSS-210 IC: 6627A-F381

Temperaturni koeficienti: Dodajte 0,1x določeno natančnost za vsako stopnjo C pri temperaturah nad 28°C ali pod 18°C.
Brezžična frekvenca: 2,4 GHz ISM pas z razponom 10 metrov

Varnostna skladnost:
· ANSI/ISA S82.02.01: 2004

· CAN/CSA-C22.2 št. 61010-1-04

· IEC / EN 61010-1: 2001 do 1000V CAT III, 600V CAT IV
Razmik med dvojno izolacijo: Po IEC 61010-2-032

Plazilna razdalja z dvojno izolacijo: Na podlagi IEC 61010-1 
Odobritev agencije [image: image76.png]€ @ 2 ©®
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GARANCIJSKI LIST

Izdelek: Digitalni ročni multimeter s tokovnimi kleščami Fluke 381
Kat. št.: 10 12 67
Garancijska izjava:
Dajalec garancije Conrad Electronic d.o.o.k.d., jamči za kakovost oziroma brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga potrošniku. Garancija velja na območju Republike Slovenije.Garancija za izdelek je 1 leto.
Izdelek, ki bo poslan v reklamacijo, vam bomo najkasneje v skupnem roku 45 dni vrnili popravljenega ali ga zamenjali z enakim novim in brezhibnim izdelkom.Okvare zaradi neupoštevanja priloženih navodil, nepravilne uporabe, malomarnega ravnanja z izdelkom in mehanske poškodbe so izvzete iz garancijskih pogojev.Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne aparate proizvajalec zagotavlja še 3 leta po preteku garancije.
Servisiranje izvaja družba CONRAD ELECTRONIC SE, Klaus-Conrad-Strasse 1, 92240 Hirschau, Nemčija.
Pokvarjen izdelek pošljete na naslov:Conrad Electronic d.o.o. k.d., Ljubljanska cesta 66, 1290 Grosuplje, skupaj z računom in izpolnjenim garancijskim listom.
Prodajalec: ___________________________________________________________

Datum izročitve blaga in žig prodajalca:
________________

Garancija velja od dneva izročitve izdelka, kar kupec dokaže s priloženim, pravilno izpolnjenim garancijskim listom.
PREVOD IZVIRNE IZJAVE EU O SKLADNOSTI
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IZJAVA O SKLADNOSTI

Naprava:

Digitalni ročni multimeter s tokovnimi kleščami Fluke 381

Klasifikacija naprave:

Oprema za preizkušanje in merjenje 

Izjava o skladnosti:

Na podlagi vzorčnih rezultatov preizkušanj izdelkov z uporabo ustreznih standardov in v skladu z naslednjimi direktivami ES Fluke s tem izjavlja, da je digitalni ročni multimeter s tokovnimi kleščami Fluke 381 v skladu z:

Direktivo ES 2004/108/ES, o elektromagnetni združljivosti;

Direktivo ES 2006/95/ES, o nizkonapetostni električni opremi;

Direktivo ES 1999/5/ES, o R&TTE (radijska in telekomunikacijska terminalska oprema) 

Preizkušanje vzorčnega izdelka za EMC in R & TTE:

Testiral:

Fluke Corporation


6920 Seaway Blvd., Everett, WA.


98206 USA



TUV Rheinland of North America

762 Park Ave., Youngsville, NC

27596-9470 USA

Uporabljeni standardi:

EN 61326-1:2006

EN 300 328 V1.7.1 (2006-10)

EN 301 489-17 V2.1.1 in EN 301 489-1 V1.8.1 

Št. poročila:

Fluke381 EMC2010Jun22-1212 (EN61326); izdano: 22.6.2010 

TUV-Rheinland poročilo 31051395.003 & .005 (EN 300 328); izdano: 21.6.2010

TUV-Rheinland poročilo 31051395.004 & .006 (EN 301 489-1 & -17); izdano: 11.6.2010

Varnostno testiranje vzorčnega izdelka: 

Testiral:
Fluke Corporation

6920 Seaway Blvd., Everett, WA. 
98206 USA

Uporabljeni standardi:

EN 61010-1:2001 (2. izdaja)

EN 61010- 2 032:2002

Št. poročila:

381_iec61010_1e/381_IEC61010_2_032; izdano: junij 2010

Proizvajalec:

Fluke

6920 Seaway Boulevard

PO Box 9090

Everett, WA 98206-9090

USA
_________________________________

James Cavoretto

podpredsednik in glavni tehnični direktor 
Fluke Industrial Group

2. avgust 2010
IZVIRNA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
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DECLARATION OF CONFORMITY [DECLARATION DE CONFORMITE]

Apsatys identcaton identcston e Fapparai
Fluke 381 Remote Display True-rms Clamp Meter

- cat Ry
Test and Measurement Equipment [ Equipement de mesure et de test ]
atement o Cor i
Based on sample product tost results using appropriate standards,
and in accordance with the following EC Directives, Fluke hereby declares the
Fiuke 381 Remote Display True-rms Clamp Meter to be in conformity with
C Diectve 2004/108EC, Elecromagnetc Compatily: 1nd
EC Diactve 200695/EC, Low Votage
EC Dirctive 19995/EC, RATTE (Radio and tlecommurications armina squpmort)
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